                                                 Мои любимые сказки - волшебные.
          Сказка является одним из важнейших жанров фолькло​ра. В ней, как и в целом во всем фольклоре, отразились жизнь народа, его мировоззрение. Познавательное и воспи​тательное значение сказок, этого древнейшего жанра уст​ного народного творчества, бесспорно и огромно.
В русском сказочном эпосе волшебная сказка занимает примерно 175 часть всего репертуара. Она имеет мифологическое происхождение: в ней находят отражение тотемические (некоторое герои рождаются от живот​ных или превращаются в них), анимистические (олицетворяются,  водная стихия, Солнце, Месяц; наоборот - герои могут превращаться в камни), магические (волшебное зелье, волшебное слово) представления древнего человека.        
По В.П. Аникину, древняя схема, к которой тяготеет волшебная сказ​ка, такова:
1) как исходное - существование запрета (табу);
2) нарушение запрета кем-то;

3) сообразное с характером мифологических представлений последствие   нарушения 
 
4) повествование о практиковании  магии;
5) её положительный результат и возвращение героя к благополучию.
В число предметов, которые в магических обрядах у восточных славян

выполняли функции чудесных оберегов, входили кольцо, топор, платок. зеркало, пояс, веник, уголь, воск, хлеб, вода, земля, огонь, яблоко, трава, ветка, палка.

Положительные герои волшебных сказок - Иван-дурак, Василиса Пре​мудрая, Марья Моревна, младший сын и брат, гонимая сиротка и т.д.
 В качестве врагов положительных героев действуют фантастические существа: Змей, Кощей, Лихо Одноглазое, Морской царь, Баба Яга.
Конфликт в волшебной сказке развивается при помощи чудесных сил, чудесных помощников (конь, лягушка, добрая старуха, жена - волшебни​ца), чудесных предметов (кошелёк-самотряс, скатерть-самобранка, дубина-самобойка , гусли-самогуды и т.д.).
Наиболее популярны сказочные сюжеты о трех царевнах о Сивке-бурке, о Кощее Бессмертном, о мальчике и ведьме, о волшебном кольце, о мачехе и падчерице, о зверином молоке, а царевне-лягушке.
Черты, определяющие поэтику волшебной сказки; словесные форму​лы, троекратные повторы, приём замедления действия - ретардация, посто​янные эпитеты, присказка, концовка. Волшебная сказка, как правило, длиннее других видов сказок.
 
Волшебная сказка, в силу условности вымысла, воплотила мечты на​рода о светлой жизни, в которой царит справедливость, а герои – носители положительного начала - неизменно оказываются победителями в жизнен​ной борьбе. Они вознаграждены за верность и трудолюбие, доброту и бес​корыстие.                   

                                      Особенности сказочного сюжета

   Сказки представляют большой интерес и в художественном отноше​нии, и в частности — как проявление народного таланта в области сюжетосложения.

  В чем же эти особенности содержания  и назначения сказки? В чем выражается ее жанровая специфика? «Сказки  - писал   известный  фольклорист  А. И. Никифоров,— это устные рассказы, бытующие в народе с целью развлече​ния, имеющие содержанием необычные в бытовом смысле события (фантастические, чудесные или житейские) и отли​чающиеся специальным композиционно-стилистическим по​строением». А. И. Никифоров,  хотя и кратко, но довольно точно определил жанровые особенности сказки, подчеркивая, что она бытует «с целью развлечения».

Развлекательность и занимательность считали отличи​тельными признаками сказки и известные фольклористы братья Соколовы. В своем сборнике «Сказки и песни Бе​лозерского края» они писали: «Термин сказка мы упот​ребляем здесь в самом широком значении — им мы обозначаем всякий устный рассказ, сообщаемый слушателям в це​лях занимательности»

Главная цель сказочника — своим рассказом увлечь, позабавить, а иногда просто уди​вить, поразить слушателя. В этих целях он нередко даже вполне реальным жизненным фактам придает совершенно невероятную, фантастическую форму выражения.

Сказочник, по словам Белинского, «...не только не гонялся за правдоподобием и естественностью, а еще как будто постав​лял себе за непременную обязанность умышленно нарушать и искажать их до бессмыслицы».

К такому же выводу приходят и фольклористы на основе детального   изучения   сказки,   особенностей   ее   сюжета.
            Все это отразилось и на сказочном сюжетосложении, причем по-разному в различных жанровых разно​видностях сказки: в сказках о животных, соци​ально-бытовых (новеллистических) и волшебных (чудес​ных).

 Специфика сказочного сюжета  (его занимательность и невероятность) особенно ярко проявляется в волшебных сказках, где развитию необыкновенного сюжета способствуют необыкновенные герои и чудесные существа.
В волшебных сказках кроме людей простого звания (мужика, солдата и т.д.) героями являются цари и царевичи, короли и королевичи. Эти сказки нередко начинаются словами: «В некотором царстве, в некотором государстве жил-был царь с царицею». Или: «Жил-был царь, у него было три дочери» и т.д. Уже одно такое начало сразу говорит о том, что речь пойдет в сказке о чем-то необыкновенном.

 Часто главным героем волшебной сказки является простой человек (солдат, крестьянский сын и проч.), совершающий что-то особенное.
В волшебной сказке разработана специальная поэтика создания такого необыкновенного героя. Одним из приемов этой поэтики является рассказ о необычном, чудесном рож​дении будущего героя. Так, например, сказка «Терешечка» начинается с сообщения о том, что жили-были бездетные старик и старуха. «Вот сделали они колодочку, завернули ее в пеленочку, положили в люлечку, стали качать да прибаюкивать — и вместо колодочки стал рость в пеленочках сынок Терешечка, настоящая ягодка».

Чудесное происхождение имеют и такие герои волшеб​ных сказок, как Иван Коровий сын, Иван Быкович, Зорька, Вечорка, Полуночка  и многие другие. Но, независимо от того, чудесно или обычно рождение героя волшебной сказки, его всегда отли​чают необыкновенные качества: он проявляет невиданную выдержку, бесстрашие и совершает буквально чудеса.

Необычно в волшебной сказке и место действия героев. В отличие от бытовых сказок, события которых происходят в привычной крестьянину обстановке, действие волшебных сказок, как правило, начинается в незнакомом для крестья​нина царском дворце, а затем переносится уже в совершенно фантастический мир — за моря и океаны, в тридевятое цар​ство и тридесятое государство, в страшное подземелье и т. п.
Здесь наш герой встречается с такими фантастическими существами, как Баба Яга, Кощей Бессмертный, Змей (трех-, шести-, девяти- или двенадцатиглавый), Идолище поганое, Лихо одноглазое и т. д. Все эти персонажи обла​дают невероятной силой и имеют очень страшный вид. Так о Бабе Яге говорится, что у нее «морда жилиная, нога гли​няная». В сказке «Иван Быкович» рисуется портрет страшного великана — мужа ведьмы, который так огромен, что, когда он просыпается, то его ресницы подни​мают вилами двенадцать могучих богатырей.

В волшебном сказочном мире нередко рисуются страш​ные, просто жуткие картины. Например, в сказке «Василиса Прекрасная» так описывается дом людоедки Бабы Яги, в который должен непременно войти герой сказки: «Забор вокруг избы из человеческих костей, на заборе торчат че​репа людские, с глазами; вместо дверей у ворот — ноги человечьи, вместо запоров — руки, вместо замка — рот с открытыми зубами».

Все эти страшные чудовища похищают людей, держат их в подземельях, пожирают. И вот в этом страшном мире с его невероятными чудовищами приходится сражаться ге​рою волшебной сказки,   проявляя  необыкновенную силу, храбрость и выдержку, но, к счастью, он не одинок в борьбе. Ему помогают различные существа и предметы. В качестве таких помощников положительного героя в волшебных сказ​ках выступают мудрые старики и старухи, фантастические существа Объедало и Опивало, богатыри Горыня, Дубыня, Усыня и др. Все эти образы необычны и удивительны. Так, встретившись с Усыней-богатырем, герой сказки Ивашко-Медведко был поражен такой картиной: «На берегу стоит человек, спер руку ртом, рыбу ловит усом, на языке вер​тит да кушает». 

Помощниками положительных героев в волшебной сказ​ке выступают различные звери и птицы: добрый конь «сивка-бурка», «утка с золотым яйцом», «чудесная курица», соба​ка, кот, кошка, волк, сокол, орел, ворон, щука и др. В от​личие от сказок о животных в волшебных сказках все эти животные обладают чудодейственной силой. Именно они нередко вмешиваются в ход событий и управляют им. Яр​ким примером может служить сказка «Емеля -дурак», где такой силой обладает щука, которую поймал и потом вы​пустил в реку Емеля. После слов Емели: «По щучьему веле​нью, а по моему прошенью» — ведра с водой шли сами до​мой, топор сам рубил дрова, а они шли в избу и укладыва​лись в печь, сани без лошади ездили в лес за дровами, ду​бинки избили офицера и солдат, которых король прислал за Емелей, печь везет его к королю в город. Емеля превра​щается в красавца и женится на королевской дочери.  
Кроме живых существ героям сказки оказывают помощь в самую трудную минуту и различные предметы: скатерть-самобранка, сапоги-скороходы, ковер-самолет, гусли-само​гуды, дубинка-самобой, топор-саморуб, гудок, рожок, зо​лотое колечко, перстень, зеркальце, гребенка, щетка, по​лотенце, живая и мертвая вода и т. п. Все эти предметы в волшебных сказках обладают чудодейственной силой.

Таким образом, волшебная сказка очень привлекательна своим необыкновенным миром. Этот чудесный мир, его фан​тастические образы и картины удивляют и поражают. Однако следует отметить, что самым действенным сред​ством создания удивительного в волшебной сказке являет​ся ее сюжет. Определяя специфику волшебной сказки, Ю. М. Соколов справедливо писал: «Как ни характерны для сказки ее герои и предметы, живые и оживотворенные но​сители сказочного действия, все же самым важ​ным и характерным для сказки как жанра является само действие. Для чудесной сказки эти действия определяют собой волшебно-приключенческий характер чудесной сказ​ки как особого повествовательного жанра».
Иногда волшебная сказка открывается «присказкой», предшествующей завязке. Цель такой присказки — на​строить слушателя на сказочный лад, приготовить его к восприятию удивительного мира, занимательного сказоч​ного сюжета. Вот, например, присказка к сказке «Иван Царевич и богатырка Синеглазка». «Было это дело на море, на океане; на острове Кидане стоит древо золотые маковки, по этому дереву ходит кот Баюн,— вверх идет песню поет, а вниз идет сказки сказывает. Вот было бы любопытно и за​нятно посмотреть. Это не сказка, а еще присказка идет, а сказка вся впереди» (Соколовы), А впереди, действи​тельно, была сказка, в которой рассказывалось о том, как царь посылает вначале своего старшего сына Федора, затем среднего — Василия и, наконец, младшего — Ивана «за тридевять земель, в десятое царство» к девке Синеглазке, чтобы привезти от нее живой воды. Братья попадают в раз​личные приключенческие ситуации, в которых по-разному проявляются их характеры, отношения между ними. Как и следовало ожидать, героем сказки становится младший сын царя — Иван-царевич.

Однако присказки не часто встречаются в сказках. Как правило, сюжет волшебной сказки начинается с интригую​щей завязки, с необычайного события, в котором главную роль играет какое-нибудь волшебное существо, обладающее чудодейственной силой. Так, например, «Сказка об Иване-царевиче, жар-птице и сером волке» начинается с сообщения о том, что в царский сад стала ночью прилетать жар-птица и срывать с яблони золотые яблоки . Сказка «Три царства» открывается эпизодом, в котором рассказы​вается о том, как однажды вихрь «схватил царицу и унес ее неведомо куда». Сказка «Никита Кожемяка» начинается не только удивительно, но и страшно. Вот пер​вая фраза ее: «Около Киева появился змей, брал он с на​рода поборы немалые: с каждого двора но красной девке; возьмет девку да и съест ее. Пришел черед идти к этому змею царской дочери».

Назначение приведенных зачинов-завязок очевидно. Они свидетельствуют о том, что в сказке речь пойдет о чу​десном.

Сюжет в каждой волшебной сказке развивается своим не​повторимым путем и по-своему занимателен. Однако для всех волшебных сказок является закономерностью то, что ее герои рано или поздно в открытой или скрытой форме обязательно вступят в определенные взаимоотношения с вол​шебными, чудесными силами. Это дает почву для развития необыкновенного, фантастического сюжета. В этом главный интерес волшебной сказки.

Отличительная черта сюжета волшебной сказки — многособытийность. В ней нередко описывается довольно про​должительный период в жизни героя, в высшей мере на​пряженной и драматичной. Как правило, герой сказки дол​жен пройти через ряд испытаний. В волшебной сказке в связи с этим разработан специальный поэтический прием заданий, который выполняет большую роль в создании об​разов героев, усилении драматизма сказки, повышении ее психологического напряжения. Драматизм волшебной сказки особенно усиливается от того, что этих заданий у ге​роя иногда бывает несколько. Не успеет герой выполнить одно, как ему сразу дают другое, третье. Причем каждое последующее задание обязательно значительно труднее предыдущего. Приведем пример из сказки «Царевна-ля​гушка». Так по-сказочному сложилось, что старший сын царя женится на княжеской дочери, средний — на генеральской дочери, а младший — на лягушке. Уже в са​мом начале повествования главной героине сказки царевне-лягушке приходится пройти три испытания, из которых она выходит победительницей.

В сказке «Царевна-лягушка» все трудные задания по​могает героине выполнять ее лягушачья шкура. Часто герой волшебной сказки различные трудные задания, как правило, выполняет посредством вме​шательства друзей-помощников (конь, старичок, старуха) и чудесных предметов (топор-саморуб, дубинка-самобивка и т. д.). Иногда вся сказка почти целиком построена на их действиях. Это, к примеру, такие сказки, как «Конь, ска​терть и рожок», «Двое из сумы»), «Петух и жерновцы».
Очевидно, что наличие в волшебных сказках всевозмож​ных чудесных животных и предметов значительно повышает и без того их заостренную сюжетную занимательность.

Как известно, в волшебных сказках широко применяет​ся прием всевозможных превращений. Так, мы узнаем, что в необходимой сюжетной ситуации Иван-крестьянский сын «оборотился котом», царевна превращается в булавку, царская дочь — в звезду и т. д. Нередко в сказках наблюдается также превращение животных и предметов в людей: в одной сказке звезда  «обернулась царицею», в другой сокол, орел и  ворон превратились в молодцев и т. д. Превращения героев происходят в тех случаях, когда они в своем обычном облике (образе) не могут выполнить ту или иную задачу. Например, в сказке «Морской царь и Василиса Премудрая» говорится о погоне за Василисой и царевичем гонцов водяного царя. Чтобы не быть узнанными погоней, Василиса «оборотила коней колодезем, себя — ковшиком, а царевича — старым старичком». Но сказка продолжается. «Услыхала Василиса Премудрая новую погоню; оборотила царевича старым попом, а сама сделалась ветхой церковью; еле стены держатся, кругом мохом обросли». Прием превращений еще более усиливает занимательность волшебной сказки.
Таким образом, специфическая черта сказочного сюже​та — его нарочитая вымышленность, постоянное стремление «к необычному и невероятному».  
   Нет буквально ни одной сказки, где бы не было тех или иных примет реальной действительности.

Каковы же эти приметы реального, «элементы действи​тельности», которые можно заметить в народных сказках? На этот вопрос можно со всей определенностью ответить, что связь народных сказок с реальной действительностью очень многообразна.  
 
В волшебных сказках несравненно больше, чем в каком-либо другом виде сказок, фантастического, выдуманного и нереального. Но и в волшебных сказках много от реальной действительности. Преж​де всего сами герои сказок, несмотря на всю фантастичность сюжета, обладают ярко выраженными жизненными чертами. Взаимосвязь реального и фантастического в волшебных сказках своеобразно проявилась и в приеме их «кольцевой композиции». Как правило, картина фантастического мира, в котором герою приходится встречаться с самыми загадоч​ными существами, обрамляется в волшебной сказке карти​нами реального мира; сказка, как правило, и начинается и заканчивается на реальной Земле. В этой «кольцевой кар​тине» все реально: и обстановка, и герои, и т. д. Примером может служить сказка «Три царства — медное, серебряное и золотое». Сказка открывается такой картиной: «Бывало да живало — жили-были старик да старушка»; у них было три сына: первый — Егорушка Залет, второй — Миша Косо​лапый, третий — Ивашко Запечник. Вот вздумали отец и мать их женить»   Здесь все реально. А затем начинается нереальное, фантастическое. Братья, в поисках невест, встречаются со Змеем. Змей на ремнях, как в коло​дец, спускает Ивашку в подземный, сказочный мир. В этом сказочном мире герой посещает три царства — медное, се​ребряное и золотое, разговаривает в них с «красными де​вицами». Самая красивая девица соглашается быть невестой Ивашки. Кроме того, Ивашка в сказочном мире встречается с чудесным стариком («сам с четверть, а борода с локоть»), Сильным Идолищем, Бабой Ягой и Орлом-птицей. Но за​канчивается сказка возвращением героев из подземного сказочного мира на реальную Землю. Красных девиц из "подземелья с помощью ремней вытаскивают братья Ивашки. А Ивашка вылетает оттуда на Орле-птице.  Ивашку Змей спустил на ремнях в подземное царство в дыру. Орел «вытащил его в ту же дыру на Русь». И завершается сказка такой в известном смысле реа​льной картиной. «Пришел Ивашка домой, взял у братьев девицу из золотого царства, и стали они жить да быть, и те​перь живут».
Таким образом, во всех видах сказок мы находим свое​образное сочетание реального и нереального, обычного и необычного, жизненно правдоподобного, вполне вероятно​го и совершенно неправдоподобного, невероятного. Именно как результат столкновения этих двух миров (реального и нереального), двух типов сюжетных ситуаций (вероятных и невероятных) и возникает то, что делает повествование сказкой. Именно в этом ее прелесть.
                               Элементы ритмичности и рифма в сказках.

    Элементы ритмичности и рифма -  в сказке не редкость. Их рассмотрение помогает полнее охарактеризовать жанровую специфику сказки.
     Ритмичность может быть рассмотрена на двух уровнях - композиционном и речевом. 
Композиционная ритмичность наблюдается далеко не во всех, но все же во многих сказках. Она возникает в результате повтора почти аналогичных сцен, картин и эпизодов. Приведем для примера  описание  посещение Ивашкой Запечным подземных царств из сказки «Три под​земные царства — медное, серебряное и золотое».

«Ивашка спустился и пошел; шел, да шел, и дошел до медного царства, тут зашел и увидел девицу, прекрасную из себя. Девица говорит: «Добро пожаловать, небывалый гость! Приходи и садись, где место просто видишь; да скажись, откуда идешь и куда?» — «Ах, девица красная!- сказал Ивашко.— Не накормила, не напоила, да стала вести спрашивать?» Вот девица собрала на стол всякого кyшанья и напитков; Ивашко выпил и поел и стал рассказывать, что иду-де искать себе невесты: «Если милость твоя будет — прошу выйтить за меня».— «Нет, добрый человек,— сказала девица,— ступай ты вперед, дойдешь до серебряного царства: там есть девица еще прекраснее меня!" — и подарила ему серебряный перстень»  
             Затем это описание почти дословно повторяется в рассказе о посещении героем серебряного и золотого царства.   Повторяемость сходных картин и ситуаций, создающую   повествовательно-композиционный   ритм, находим и в других волшебных сказках. Так, известная сказка «Сивко-бурко» начинается с рассказа о том, как младший сын Иван-дурак трижды  посещает могилу отца старшего брата, за среднего и за самого себя). Следующие  друг за другом три картины, в которых описываются посещения, очень близки в смысловом и интонационном ношениях и создают композиционную ритмичность начала сказки. Затем даются три почти аналогичные картины, которых описывается,  как Иван-дурак доставал портрет царской дочери. И заканчивается сказка трижды повторяющимися картинами, в которых рассказывается о том, как на пиру у царя его дочь угощала гостей пивом, чтобы увидеть,  кто утрется ее полотенцем. Все повторения ситуаций и картин создают сквозную композиционную ритмичность сказки.

Композиционная ритмичность сказки наблюдается далеко не во всех сказках, но там, где она имеется, она повышает художественность сказки, придает ей дополнительную окраску. 

Не меньше, а, пожалуй, даже больше, чем композици​онная, находит проявление в сказках речевая ритмичность. Однако следует сразу же подчеркнуть, что ритм прозаиче​ской (в том числе и сказочной) художественной речи в своей основе принципиально отличен от ритма стихотворной речи. Если в стихотворной речи ритм преимущественно образу​ется определенным чередованием ударных и безударных слогов в строке, а ритмическими единицами в стихотворной речи являются стопы, то первичными ритмическими единицами прозы являются колоны.  
Что такое колон? В «Словаре литературоведческих тер​минов» этот термин определяется так:  «Колон  (от греч. слова  colon — часть  тела,  элемент  периода) — ритмико-интонационная единица звучащей речи: речевой такт, выделенный паузами и обычно объединенный логическим ударением».
Ритм прозаической речи создается за счет повторения  аналогичных или очень близких друг другу колонов, которые произносятся с одинаковой интонацией и отделяются друг от друга паузой.   

 Сказанное о ритме художественной прозы вообще пол​ностью распространяется и на сказку. Примером может служить сказка « За лапоток - курочку, за курочку - гусочку». Ритмообразующими средствами здесь являются параллелизмы, повторения, соединение колонов-предложений одинаковыми союзами, рифмовка отдельных рядом стоящих колонов. Вот лишь некоторые примеры из сказки: «Шла лиса по дорожке и нашла лапоток».
«А лисонька ночью встала и забросила свой лапоть». «Ночью лиса припрятала курочку и получила за нее утром  гуська». «Покачали головами и разошлись домой». «При​ходит в другой дом и просит, чтобы ее курочку посадили к хозяйским гуськам». «Приходит в новый дом, просится ночевать и говорит, чтоб ее гуська посадили к барашкам». «Ночью лисонька украла и барашка, а по утру требует, чтобы за него отдали ей бычка». «Некуда, лисонька! Тес​но». «Да много ли нужно мне места! Я сама на лавку, а хвост под лавку». «И курочку, и гуська, и барашка, и бычка». «Хомут не свой, погоняй — не стой!».  Когда ритмическое начало в сказке проявляется осо​бенно сильно, прозаическая речь может перейти в стихот​ворную. Возникает фразовик — свободный нерифмованный стих, в котором одна строка от другой отделяется только паузами. Примером может служить сказка «Как у нашей бабушки в задворенке»: 
Как у нашей бабушки в задворенке

Была курочка-рябушечка;

Посадила курочка яичушко,

С полки на полку,

В  осиновое дупелко,

В  кут под лавку.

Мышка бежала.

Хвостом вернула —

Яичко приломала!
 
         Таким образом, наличие элементов ритмичности в ска​зочной речи бесспорно, и они иногда бывают довольно ощу​тимы. Однако при этом следует подчеркнуть, что сказки, за редким исключением,  не представляют собой сплошь ритмизованной прозы. В одной и той же сказке, как правило,   ритмизованные ее части  перемежаются   неритмизованными,  равносложные  колоны  перемежаются  неравносложными и т. д. В каждой сказке есть места, не имеющие никакой ритмичности. Но это характерно не только для сказочной речи, но и для литературной прозы, в которой прослеживается   ритмичность.
Какую же функцию выполняют рифмы в сказках? Преднамеренные они или непреднамеренные? Конечно, можно отметить в сказках и случаи непреднамеренной рифмовки слов. Однако представляется, что в подавляю​щем большинстве случаев рифмы в сказках вполне осознан​ные, преднамеренные и выполняют в них самые разнооб​разные идейно-художественные функции.
О сказке, как повествовании художественном, нередко свидетельствует уже само ее рифмованное название:  «Лисичка-сестричка», «Старуха-говоруха», «Крошечка-Хаврошечка» и «Сказка о молодце-удальце», «Сивко-бурко», «Свинка золотая щетинка», «Поди туда — не знаю куда, принеси то — не знаю что», «Диво дивное, чудо чудное», «Сестрица Аленушка, братец Ива​нушка» и «Мальчик с пальчик»,«Счастье и несчастье», «Сказка о Василисе золотой косе, непокрытой красе, и об Иване-Горохе», «Сказка о се​ребряном блюдечке и наливном яблочке», «Сказка о Горе-горянине Даниле-дворянине».
Как известно, в стиле сказок заметное явление состав​ляют различные устойчивые выражения, которые из одной сказки переходят в другую. Эти устойчи​вые выражения также нередко бывают рифмованными. Например: «Ни в сказке сказать, ни пером описать»; «Ско​ро сказка сказывается, да не скоро дело делается»; «Баба Яга — костяная нога»; «Конь бежит — земля дрожит»; «Вот мой меч — твоя голова с плеч» и т. п. Эти выражения являются  стилистическим  украшением сказки.
Особенно большую роль рифмы играют в ритмизации сказочной речи, что подчеркивает ее художественность. В каких же частях сказок чаще всего используется рифма?
Очень широко используется рифма в начальных ска​зочных присказках, назначение которых настроить слуша​теля на восприятие удивительного поэтического повество​вания. Приведем известную присказку волшебных сказок. «Начинается сказка от сивки, от бурки, от вещей каурки. На море, на океане, на острове на Буяне стоит бык пече​ный, возле него лук толченый; и шли три молодца, зашли да позавтракали, а дальше идут — похваляются, сами со​бой забавляются: были мы, братцы, у такого-то места, нае​дались пуще, чем деревенская баба теста! Это присказка, сказка будет впереди».
А вот присказка детской сказки о животных «Лиса и Кутафей Иваныч», записанной от известного сказочника А. К. Новопольцева: «Жила была лиса, при беседе краса. Такая была при беседе красота, ходила в деревню; пошли по гуменью гулять, Кутафея Иваныча поискать. Кутафей Иваныч идет, на плечах саблю несет, хочет лисыньку срубить, ее душу погубить. Лиса его в гости позвала, Кутафеем назвала».
Как уже отмечалось, начальные присказки в сказках встречаются довольно редко. Как правило, сказки прямо начинаются с так называемого зачина, который яв​ляется экспозицией или завязкой сказочного сюжета. Наблюдения показывают, что зачины представляют собой наиболее ритмизованную часть сказок и, как правило, состоят из колонов более коротких, чем колоны дальней​шей повествовательной части сказок. Эта ритмичность за​чинов часто подчеркивается и усиливается наличием в них рифм.
Приведем два рифмованных зачина. «Жил-был Нестер​ка, было у него детей шестерко; детей-то много, да имения никакого, нечем ему с семьей кормиться, а воровать бо​ится». «Вот в прежние времена служил солдат двадцать пять лет и выслужил двадцать пять реп — и еди​ной красной нет».
Очень часто рифма, встречается и в концовках сказок. Например: «Обвенчались они и стали жить-поживать, доб​ра наживать»; «А Мартынка и теперь живет, хлеб жует»; «Не то чудо из чудес, что мужик упал с небес, а то чудо из чудес, как он туда залез».
Как правило, рифмованными являются и конечные присказки. Они чаще всего бывают короткими. Например: «Вот и сказка вся, больше сказывать нельзя»; «Вот вам сказка, а мне бубликов связка»; «Сказке конец, а мне меду корец».
Но встречаются рифмованные конечные присказки и более пространные. Так, например, сказка А. К. Новопольцева «Ивашка Бела Рубашка, Горький Пьяница» заканчи​вается такой присказкой: «Я там был, да мед-пиво пил; по усу текло, а в рот не попало. Дали мне синь кафтан, а мне послышалось „скинь кафтан!" Скинул да на кустике повесил, и теперь там висит, А Ивашка стал жить да пожи​вать, да добра наживать, а худо-то проживать. Со спины-то стали горбатеть, а спереди-то стали богатеть».
Сосредоточение рифм в наиболее ударных в эстетичес​ком отношении местах сказки (в начальных присказках, зачинах, концовках и конечных присказках) лишний раз свидетельствует об их преднамеренности, определенной осознанности   их   художественных  функций.
В сюжетно-повествовательной части сказок рифмы упот​ребляются значительно реже, но все же они встречаются. Особенно показательны в этом отношении сказки, записан​ные от сказочников, тяготеющих к ритмизации и рифмовке повествования. Примером может служить сказка «Царица-волшебница», записанная В. А. Тонковым у С. В. Трухачева.
В повествовательной части этой сказки, в речи сказоч​ника мы встречаем такие и общепринятые и сугубо инди​видуальные рифмованные выражения,  как «В некотором царстве, в некотором государстве», «а царица под лабазом торговала кислым квасом», «ни в сказке сказать, ни пером описать»,  «тут царевна поднялась, за науку принялась», «отвели молодых в зал богатый, где живет чорт рогатый», «Невеста жениха забавляет, вином угощает», «Вот проходит ночь, а жених храпит во всю мочь», «Вот стала заря зани​маться, царь на ноги подниматься», «Вдвоем молодые си​дят, промеж себя говорят», «Тот выпивает и сразу засы​пает», «Заря занимается, царь поднимается и идет в светлые светлицы,   к  красной  своей дочке-девице»,   «Руками  махает, силу к себе волшебную зазывает», «А солдат с ними стоит, ничего не говорит», «Подарки все забрал, в ранец, к себе поклал», «Закричала царевна, заревела: очень жить захотела»,   «Солдат   ее   обогнал,   шапку-невидимку   снял,  в ранец уклал», «Царевну к себе подозвал, подарков ей на​давал», «Скатерть расстилает, напитки и наедки поедает». Очень   охотно   употребляла   рифмы   в   своих   сказках известная   воронежская  сказочница  А.   К.   Барышникова  (Куприяниха). В предисловии к сборнику ее сказок А. М.  Новикова  и И. А. Оссовецкий писали:  «Важной особенностью сказок Куприянихи является их ритмичность и рифмованность. Эта особенность проявляется не только в тра​диционных общих местах,   концовках  и зачинах и т. д., которые рифмуются и другими сказочниками, но на всем протяжении сказки». 
Рифмы в сказках чаще всего употребляются в речи ска​зочника-повествователя. Однако они могут встречаться также и в речи сказочных героев и персонажей. Вот, на​пример, с какими словами в сказке «Поди туда — не знаю куда, принеси то — не знаю что» обращается король к стрельцу Федоту: «Ну, Федот! ты у меня молодец, первый в команде стрелец. Сослужил ты мне одну службу — до​стал оленя золотые рога, сослужи и другую: поди туда — не знаю куда, принеси то — не знаю что! Да помни: коли не принесешь, то мой меч — твоя голова, с плеч». В сказке «Ивашка и ведьма» мать говорит сыну: «Ивашечко, Ивашечко, мой сыночек! Приплынь, приплынь на бережочек». А Ивашка просит гусей-лебедей: «Гуси мои, лебедята, возьмите меня на крылята. Понесите меня до батиньки, до матиньки».
Известно, что в детских сказках герои нередко испол​няют какую-нибудь рифмованную песенку. Примером мо​гут служить сказки «Колобок», «Кот, петух и лиса» и многие другие. Не раз повторяясь, эти песенки придают сказке не только речевую, но и композиционную ритмичность.
                        В некотором царстве,

                        В некотором государстве,

                        В том,

В котором мы живем,
Под  номером  седьмым,
Иде мы сядим,
Снег горел, соломой тушили,
Много народу покрутили,
Тем дела  не решили.
Конечно, далеко не во всех сказках можно наблюдать ритмичность и стремление к рифмовке, но как тенденция они характерны для многих сказок и в из​вестном смысле подчеркивают их   жанровую  специфику.

Ритмизация и рифмовка сказочной речи — в большин​стве случаев явления, хорошо осознанные и вполне пред​намеренные. Это подтверждается и народной пословицей «Хороша песня ладом, а сказка складом». Под «складом» сказочной речи, конечно, понимается в первую очередь ее ритмизация   и  рифмовка.
Эти компоненты формы выполняют в сказке, и прежде всего в ее композиции, важ​ные художественные функции. Ритм и рифма повышают поэтичность начальной присказки, которая настраивает слушателя на определенный сказочный лад. Состоящие из более коротких и четких в ритмическом отношении ко​лонов зачины подчеркивают динамику повествования. Эле​менты ритмичности и рифма придают определенную эмо​циональную окраску речи сказочника-повествователя, спо​собствуют характеристике героев и персонажей сказки. Особую поэтичность имеют ритмизованно-рифмованные кон​цовки и конечные присказки.

Изучив особенности волшебных сказок, я попробовала сочинить свою волшебную сказку.  (см. Приложение)
